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Dialect: Speaking the same language, yet differently

Just like how in Japanese there
is hougen depending on where
you are, the English language is
full of regional accents and
dialects.

Growing up in Wales, I was
brought up speaking with a
Welsh dialect, and while I knew
that English sounded different
depending on where it was
spoken, and that certain slang
words are used in some areas but
not in others, I honestly never
gave it much thought.

In fact, it wasn’t until I moved
to Scotland for university and
had the opportunity to meet
people from all over the world

that I realised the extent to
which language changed based
on area.

You might think it strange of
me to say, but moving to
Scotland was far more shocking
for me language-wise than
moving to Japan. Japanese is
something I had studied and
practised a lot before actually
moving here, whereas I didn’t do
any preparation before moving to
Scotland. I never expected
everyone’s English to be so
different.

Three of my flatmates were
from Scotland (albeit different
locations, so three different

accents) and one was from
England, so we all spoke quite
differently. We also often used
different slang words and

phrases.
Take the phrase “play truant
from school” — I have always

said “to mitch off school,” which
my flatmates told me they had
never even heard of. Instead, they
used words like “skiving” or
“dogging” (Scotland) and
“bunking” (England).

It was always interesting to me
how many variations there are
for one word.
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